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benötigtes Werkzeug

Steinbohrer

Kugelkopf-Sechskant
Größe: 5

 
 
 
 
 

oder
 

Innensechskant:
Größe: 5

Distanzklotz

Einstellkabel Somfy

Bohrer Ø 4,2 mm

Outils nécessaires

Six pans à tête 
sphérique - taille : 5 

Câble de confi guration Somfy

clé Allen - taille : 5

ou 

Tasseau

Foret  4,2 mm

Foret à pierre
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Im Lieferumfang enthalten

Tragrahmen links   oder   Tragrahmen rechts

Führungsrahmen

 Nieten Ø 4 mm

Bohrschablone 
Führungsrahmen

Compris dans les fournitures

Cadre support à gauche ou à droite

Cadre de guidage

Gabarit de perçage 
du cadre de guidage

Rivets Ø 4 mm
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Montagevorschlag
 Tragrahmen

40 35

7

Laibungskante Tragrahmen

4
0

1
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Horizontalschnitt

Vertikalschnitt

Sturz

2
6

Tragrahmen

Führungsrahmen

Führungsrahmen

Suggestion de montage 
du cadre support

Cadre de guidage

Coupe verticale

Coupe horizontale

Cadre de guidage

Cadre support

Linteau

Cadre supportArête du tableau
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A

Montage Tragrahmen

2
6

*

35

Tragrahmen positionieren und mit Wasser-
waage ausrichten. 
Befestigungsbohrungen anzeichnen und
bohren.
 
* Bei 40 mm Rahmenüberstand!!

Unterlage für mehr
Wandabstand

Unterlagen aufkleben, um den gewünschten
Wandabstand zu erreichen und Tragrahmen 
anschrauben!
 
Achtung: Unterlagen nicht im Lieferumfang enthalten!!

Das Befestigungsmaterial muß nach der Beschaffenheit des Untergrundes ausgewählt werden!!

Steinbohrer

Montage du cadre support

Positionner le cadre support et l’aligner avec 
un niveau à bulle.
Noter les perçages de fi xation à l’aide d’un 
crayon et les percer.

* En cas de déport de cadre de 40 mm !

Coller les supports afi n d’atteindre l’écart souhaité 
avec le mur et visser le cadre support !

Attention : les supports ne sont pas compris à la livraison !

Support pour un plus 
grand écart avec le mur Foret à pierre

Le matériel de fi xation doit être choisi en fonction des propriétés du support !
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Führungsrahmen bohren 
für Einsatzflügel
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Befestigungsbohrungen für Einsatzflügel mit mitgelieferter Bohrschablone bohren!
Randabstand beachten!!

Bohrer Ø 4,2 mm

Perçage du cadre de guidage 
pour le vantail à insérer

Foret  4,2 mm

en fonction de la 
largeur du vantail
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Percer les perçages de fi xation pour le vantail à insérer à l’aide du gabarit de perçage 
fourni ! Respecter l’écart avec le bord !
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Laufwagen einschieben

Laufwagen

Schrauben
 Laufwagen

Schrauben an den Laufwagen lösen und Lauf-
wagen bis zum Anschlag nach oben schieben

Führungsrahmen einhängen

Maß 1

Maß 2

Führungsrahmen

Tragrahmen

Führungsrahmen mittig in die Rollen des Tragrahmen einhängen.
Abstand von Maß 1 und Maß 2 muß paralell eingestellt werden!

Führungsrahmen

Tragrahmen

Rolle

Insertion du chariot

Desserrer les vis sur le chariot et faire coulisser 
le chariot vers le haut jusqu’à la butée

Vis du chariot

Chariot

Accrochage du cadre de guidage

Cadre de guidage

Cadre support
Dimension 1

Cadre de guidage

Roulement

Cadre support

Dimension 2

Accrocher le cadre de guidage de manière centrée dans les roulements du cadre support. 
L’écart de la dimension 1 et de la dimension 2 doit être réglé parallèlement !
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B

Laufwagen herunterlassen

Führungsrahmen

Laufwagen

Schrauben

Führung
Führung

Laufwagen

Schrauben lösen und beide Fahrwagen auf die Führung aufsetzten.
 Danach alle Schrauben wieder festziehen.

Endposition des Führungsrahmens geschlossen

Führungsrahmen

Anschlag TragrahmenTragrahmen

Descente du chariot

Chariot

Vis

Guidage
Guidage

Cadre de guidage

Chariot

Desserrer les vis et poser les deux chariots sur le guidage. 
Puis, resserrer toutes les vis.

Position fi nale du cadre de guidage fermé

Cadre support

Cadre de guidage

Butée Cadre support
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C

Endposition des Führungsrahmens geöffnet

Führungsrahmen

Tragrahmen

Fensterlaibung

Anschlag Tragrahmen

Endposition programmieren

Richtungs-
taste

Programmier-
taste

1. Programmierkabel mit Motor und Stromquelle 
     verbinden
2. Programiertaste          gedrückt halten, bis der 
     Motor kurz anläuft.
3. Danach mit Richtungstaste bis in eine gewünschte
    Endposition fahren. Ist die Endposition erreicht, 
    drücken Sie auf der Richtungstaste auf die Gegen-
    richtung. Nun ist die Endlage einprogrammiert.
4. Für die Programmierung der anderen Endlage,
     wiederholen Sie die Schritte 2 + 3.

Position fi nale du cadre de guidage ouvert

Cadre support

Embrasure de fenêtre

Butée Cadre support

Cadre de guidage

Programmation des positions fi nales

1.  Relier le câble de programmation au moteur et à une 
source d’alimentation.

2.  Maintenir la touche de programmation enfoncée 
jusqu’au bref lancement du moteur.

3.  Puis, avancer jusqu’à la position fi nale souhaitée à 
l’aide de la touche de direction. Une fois la position 
fi nale atteinte, activer la touche de direction dans 
l’autre sens. La position fi nale est ainsi programmée.

4.  Pour la programmation de l’autre position fi nale, 
répéter les étapes 2 et 3.

Touche de 
programmation

Touche de 
direction
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Flügelmodell  in Führungsrahmen einsetzen

Flügel in Führungsrahmen stellen, ausrichten 
und befestigen.

Führungs-
rahmen

Flügel

Bohrer Ø4,2 mm

Insertion du modèle de vantail dans le cadre de guidage

Cadre de 
guidage

Vantail

Foret  4,2 mm

Insérer le vantail dans le cadre de guidage, 
le positionner et le fi xer.


